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See the notice on TED website

406487-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Andra samhälleliga och personliga tjänster – „Избор на оператор за предоставяне, 
обслужване и управление на ваучери за храна на електронен носител за служителите на 
БНТ"
OJ S 113/2026 15/06/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
E-postadress: mankova@bnt.bg
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Избор на оператор за предоставяне, обслужване и управление на ваучери за 
храна на електронен носител за служителите на БНТ"
Beskrivning: Предмет на поръчката е избор на оператор за предоставяне, обслужване и 
управление на ваучери за храна на електронен носител за служителите на БНТ по чл. 
209а от ЗКПО и Наредба № 7 от 09.07.2003 г. Услугата включва първоначално 
производство, персонализиране, доставка и активиране на електронните носители, 
периодично зареждане в определените от Възложителя месеци при спазване на 
максималния необлагаем месечен размер по чл. 209а, ал. 1 от ЗКПО, администриране и 
поддръжка, предоставяне на справки в електронен формат и осигуряване на мобилно 
приложение и/или уеб портал за служителите. Поръчката обхваща служителите на БНТ 
в гр. София и в регионалните телевизионни центрове в Пловдив, Варна, Русе и 
Благоевград.
Förfarandets identifierare: 52af513a-cf29-45a6-9f0a-c4ab66144bd8
Intern identifierare: 586859
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 98000000 Andra samhälleliga och personliga tjänster

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Сан Стефано” № 29  
Ort: гр. София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Найден Геров" 8  
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Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: сп. "Почивка", ул. "д-р Василаки Пападопулу" 51  
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Цариброд" 6  
Ort: гр. Русе
Postnummer: 7000
Del av land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Иван Михайлов" 56  
Ort: гр. Благоевград
Postnummer: 2700
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 387 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Участникът, определен за изпълнител да предоставя 
гаранция за изпълнение на договора в размер на 5 % от стойността на договора евро 
без ДДС. Гаранцията се предоставят в една от следните форми: - парична сума; - 
банкова гаранция; - застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение са посочени в проекта на договора за 
обществена поръчка. 2. Други основания за отстраняване от участие: 2.1.Съгласно чл. 
107 ЗОП освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3-5 от ЗОП, Възложителят 
отстранява: 2.1.1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или 
не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, или в 
указанията за участие; 2.1.2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: 
а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП; 
2.1.3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято 
оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 ЗОП; 2.1.4. участници, които са свързани 
лица; 2.1.5. участник, подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на 
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условията за представяне, включително за форма, начин, срок и валидност. 2.1.6. лице, 
което е нарушило забраната по чл.101, ал.9 или ал.10 от ЗОП. 2.2. участник, за който са 
налице забраните, посочени в чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 
2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна, изм. с Регламент (ЕС) 2025/2033 на Съвета 
от 23 октомври 2025 година.; 2.3. участник на когото е наложена временна забрана за 
участие в обществени поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
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от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91, ал. 1 от Закона за противодействие 
на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, 
ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки;когато участник е свързано лице по см. на §1, т.13 и т.14 от ДР на 
Закона за публичното предлагане на ценни книжа.
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
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ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Избор на оператор за предоставяне, обслужване и управление на ваучери за 
храна на електронен носител за служителите на БНТ"
Beskrivning: Предмет на поръчката е избор на оператор за предоставяне, обслужване и 
управление на ваучери за храна на електронен носител за служителите на БНТ по чл. 
209а от ЗКПО и Наредба № 7 от 09.07.2003 г. Услугата включва първоначално 
производство, персонализиране, доставка и активиране на електронните носители, 
периодично зареждане в определените от Възложителя месеци при спазване на 
максималния необлагаем месечен размер по чл. 209а, ал. 1 от ЗКПО, администриране и 
поддръжка, предоставяне на справки в електронен формат и осигуряване на мобилно 
приложение и/или уеб портал за служителите. Поръчката обхваща служителите на БНТ 
в гр. София и в регионалните телевизионни центрове в Пловдив, Варна, Русе и 
Благоевград.
Intern identifierare: 586859

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 98000000 Andra samhälleliga och personliga tjänster

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Сан Стефано” № 29  
Ort: гр. София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Найден Геров" 8  
Ort: гр. Пловдив
Postnummer: 4000
Del av land (NUTS): Пловдив (BG421)
Land: Bulgarien
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5.1.2.  Leveransplats
Postadress: сп. "Почивка", ул. "д-р Василаки Пападопулу" 51  
Ort: гр. Варна
Postnummer: 9000
Del av land (NUTS): Варна (BG331)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Цариброд" 6  
Ort: гр. Русе
Postnummer: 7000
Del av land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

5.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. "Иван Михайлов" 56  
Ort: гр. Благоевград
Postnummer: 2700
Del av land (NUTS): Благоевград (BG413)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 387 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Det här är en återkommande upphandling
Beskrivning: Възложителят ще обяви нова поръчка след 12 месеца.
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Възложителят не предвижда изисквания, свързани с критериите за 
достъпност за хора с увреждания, съгласно чл. 48, ал. 5 и 6 от ЗОП.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Behörighet eller medlemskap i en specifik organisation krävs för tjänstekontrakt
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да притежава валидно безсрочно 
разрешение за извършване на дейност като оператор на ваучери за храна на 
електронен носител, издадено от министъра на финансите по реда на чл. 209а, ал. 2 от 
ЗКПО и чл. 25 от Наредба № 7 от 09.07.2003 г. Доказване: Обстоятелството се 
декларира в Част IV на ЕЕДОП. Преди сключване на договора определеният за 
изпълнител представя заверено копие на разрешението или посочва публичния 
регистър, в който е вписано.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: П1 – обща цена за издаване, доставка, зареждане и администриране на 1 (един) 
ваучер за храна на електронен носител
Beskrivning: Показател П1 изразява съотношението между най-ниската предложена 
обща цена и предложената от оценявания участник обща цена, умножено по тежестта 
на показателя. П1 = (МЦ_min / МЦ_уч) × 70 където: МЦ_min е най-ниската предложена 
обща цена сред допуснатите участници (в евро); МЦ_уч е предложената обща цена на 
оценявания участник (в евро). Общата цена се изчислява по формулата: МЦ = (Ц1 × 
1200) + (Ц2 × 1200 × 4), където Ц1 е предложената единична цена за издаване и 
доставка на 1 (един) ваучер за храна на електронен носител, а Ц2 е предложената 
единична цена за зареждане и администриране на 1 (един) ваучер за храна на 
електронен носител (всяка в евро без ДДС). Забележка: Цената се предлага по два 
компонента — Ц1 (издаване и доставка на 1 ваучер за храна на електронен носител, 
еднократно) и Ц2 (зареждане и администриране на 1 ваучер за храна на електронен 
носител, за едно зареждане), всеки в евро без ДДС, до втория знак след десетичната 
запетая, без номиналната стойност на ваучерите. И двата компонента следва да са 
положителни числа, различни от нула. Посочените в настоящата методика количества 
(1200 ваучера и 4 зареждания) са условни и се прилагат единствено за целите на 
оценката — за изчисляване на общата цена и подреждане на офертите. Те не 
представляват прогноза и не пораждат задължение за Възложителя да заяви такъв 
брой ваучери или зареждания; действителните заявки, броят зареждания и плащания се 
определят от реалния брой служители и от квотата за съответната година.
Kriterium: 
Typ: Kvalitet
Namn: П2 – Брой търговски обекти над минималния обхват в населените места по 
местонахождение на поделенията на Възложителя
Beskrivning: Показател П2 се изразява с цифра, представляваща съотношението между 
броя търговски обекти над минималния обхват, предложен от участника, и 
предложението на участника с максимален брой обекти над минималния обхват, 
умножено по коефициент 30. П2 = (БО_уч / БО_max) × 30 където: БО_уч е броят 
търговски обекти над минималния обхват, предложени от оценявания участник; БО_max 
е най-големият брой търговски обекти над минималния обхват сред допуснатите 
участници. Забележка: Броят търговски обекти е съгласно представения с техническото 
предложение „Списък на търговските обекти“, разположени в гр. София, гр. Пловдив, гр. 
Варна, гр. Русе и гр. Благоевград, с които участникът има сключени договори за 
обслужване на ползватели съгласно чл. 29, ал. 1 от Наредба № 7 от 09.07.2003 г. От 
отчетения брой се приспада минималният обхват от 400 обекта (200 за гр. София и по 
50 за гр. Пловдив, гр. Варна, гр. Русе и гр. Благоевград), изискуем съгласно 
техническата спецификация. Вендинг автомати и други технически средства за 
самообслужване и продажба не се отчитат при определяне на броя търговски обекти за 
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целите на показател П2. Когато никой допуснат участник не предлага обекти над 
минималния обхват, всички участници получават по 0 точки по показател П2.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Комплексната оценка на всяка оферта се определя по формулата: КО = П1 + П2 
(максимум 100 точки) Класирането на участниците се извършва по низходящ ред на 
получената комплексна оценка, като на първо място се класира участникът с най-висока 
комплексна оценка. При равни комплексни оценки на две или повече оферти се 
прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 2 и 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/586859
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/586859
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 14/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 от ЗОП жалба може да се 
подава пред КЗК от всяко заинтересовано лице в 10-дневен срок от изтичането на срока 
по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата и/или 
решението за одобряване на промени в условията по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите

https://app.eop.bg/today/586859
https://app.eop.bg/today/586859
https://nra.bg/
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Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
Organisation som behandlar anbud: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: БЪЛГАРСКА НАЦИОНАЛНА ТЕЛЕВИЗИЯ
Registreringsnummer: 000672350
Postadress: ул. "Сан Стефано" №29
Ort: гр. София
Postnummer: 1504
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Ивелина Мънкова
E-postadress: mankova@bnt.bg
Tfn: +359 28142286
Webbadress: https://bnt.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1109
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188

https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:mankova@bnt.bg
https://bnt.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1109
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Postadress: бул. „Александър Стамболийски” № 62-64
Ort: гр. София
Postnummer: 1303
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Мария Луиза” № 22
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02 940 60 00
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. Триадица №2
Ort: гр. София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: +359 2 8119 443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet
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